BAB LIMA

MAF‘UL FIH

5.0. Pengenalan

Bab ini membincangkan tentang definisi maf‘ul fih, kata nama yang
berperanan seperti kata nama masa dan kata nama tempat, kedudukan kata

nama tempat dan kata nama masa yang tidak mengandungi makna partikal

(¢ ) dan fungsi maf‘ul fih. Seterusnya disentuh juga agen-agen yang

menasabkan maf‘ul fih, keadaan-keadaan agen-agen yang menasabkan

maf*ul fih dan kategori maf‘ul fih.

5.1. Definisi

Maf‘ul fih adalah kata keterangan (zarf) masa dan tempat yang

mengandungi makna partikel & (iaitu makna ‘pada’ atau ‘di;) dalam

pelbagai keadaan (3\;399,). Maf‘ul fih terdiri daripada mana-mana kata nama

yang membawa makna masa atau tempat, ataupun mana-mana kata nama
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yang berperanan seperti kata nama masa dan kata nama tempat ‘(3% L)

Kata nama yang membawa makna masa atau tempat, contohnya

i

2651 GA &elds (Aku duduk di sini sudah lama). Kata nama “GA” adalah

kata nama isyarat yang merupakan kata nama tempat. Manakala kata nama

“ f’ﬁ” pula merupakan kata nama masa. Kedua- dua kata nama “Ua” dan
kata nama Li)\ mengandungi makna partikel . Jika dihuraikan ayat ini

akan berbunyi 3‘335/? 3 23 K 3 &eds (Aku duduk di tempat ini sudah

lama).

Yang dimaksudkan dengan mana- mana kata nama yang berperanan

seperti kata nama masa dan kata nama tempat ialah:

(i) Kata nama bilangan yang membezakan di antara kata nama

masa dan kata nama tempat. Contohnya o5 5556 Ui fy,ie &5 (Aku

berjalan tiga puluh farsakh dalam masa dua puluh hari). Kata nama g.,~s

adalah maf‘ul fih kerana ia membawa makna kata nama masa setelah ia

! al-Azhariy, Juz. 1, ms. 337; Muhammad “Aliy *Ifsy, ms. 170.
z ‘Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 269.
Ibid.
* al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
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diikuti oleh kata nama %3; yang merupakan salah satu kata nama yang dapat
membezakan di antara kata nama- kata nama yang lain seperti L;jij
(minggu), &% (bulan), & (tahun) dan sebagainya. Manakala kata nama
pr juga adalah maf‘ul fih kerana ia membawa makna kata nama tempat

setelah disusuli oleh kata nama (33 yang merupakan salah satu kata nama

yang dapat membezakan di antara kata nama-kata nama tempat yang lain

seperti Hk (ekar), &4 (inci), &3 (hasta) dan sebagainya.

(i) Kata nama yang membawa makna sama ada keseluruhan atau

sebahagian bagi kata nama masa dan kata nama tempat. Contohnya
sl 48 ol A8 sl ka3l aa &' (Aku menghabiskan

keseluruhan satu hari untuk menghabiskan perjalanan keseluruhan farsakh

atau tiap-tiap hari bagi tiap-tiap farsakh). Kata nama @ dan kata nama J’f

adalah maf‘ul fih setelah ia digabungkan dengan kata nama @:,ji dan kata

nama g4l

! al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
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Kata nama &+ dan kata nama Jf membawa makna kata nama masa
selepas penggabungannya dengan kata nama @J\ Seterusnya kata nama
C‘“ dan kata nama Jf membawa makna kata nama tempat selepas
penggabungannya dengan kata nama Cu,aﬂ Kata nama- kata nama C“‘ dan
fff dalam ayat di atas membawa makna secara keseluruhan bagi kata

nama masa ¢5;J°\ dan kata nama tempat C‘“J‘L“

Kadangkala terdapat kata nama yang membawa makna hanya setakat

sebahagian bagi kata nama masa dan kata nama tempat. Contohnya
! 'C;;Zj\ Caa c;js Calas 3? C':;;ZJ\ e (‘553‘ 2% &5 (Aku menghabiskan

sebahagian waktu dari satu hari bagi sebahagian dari farsakh perjalanan atau

aku menghabiskan separuh dari satu hari separuh dari farsakh perjalanan).

Kata nama =« dan kata nama (i adalah maf‘ul fih setelah ia

digabungkan dengan kata nama @J dan kata nama C“f“j‘ Kata nama z»

P

dan kata nama Ca= membawa makna kata nama masa selepas

! al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
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s . 9.

penggabungannya dengan kata nama fj.J\ Seterusnya kata nama == dan
kata nama Ca=zi membawa makna kata nama tempat selepas
penggabungannya dengan kata nama ,d\ Kata nama- kata nama =

dan Ce2i dalam ayat di atas membawa makna secara sebahagian bagi kata

nama masa ¢3J1 dan kata nama tempat <54,

(il) Kata nama yang merupakan sifat kepada kata nama masa dan

kata nama tempat. Contohnya )L\J\ s ,faf\j\ S Ssb Ends (Aku duduk

dalam jangka masa panjang (lama) di laman di bahagian timur rumah). Kata

nama %jﬁa adalah maf‘ul fih kerana ia merupakan sifat kepada kata nama
masa ,mﬁ Begitu juga kata nama ¢i% adalah maf‘ul fih kerana ia
merupakan sifat kepada kata nama tempat 9\35?. Pada asalnya ayat ini

Z 4

berbunyi 2 Gz G5 S, )-19 Uy Leds (Aku duduk dalam jangka masa yang

panjang (lama) di bahagian timur).

! al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
2 al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
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(iv) Kata nama masdar (425 ~1) yang mengambil alih tempat kata

nama masa yang dibuang. Contohnya UC@“ JRE §f Fasll S Sl (Aku

datang kepada engkau pada masa sembahyang ‘asar atau semasa kedatangan

orang haji). Kata nama masdar (5d23) s dan @iﬁ adalah maf‘ul fih

kerana kedua-duanya menggantikan kata nama masa yang dibuang iaitu kata
nama &35 Pada asalnya ayat ini 21 2338 &35 51 adl S &35 Bl

(Aku datang kepada engkau sewaktu sembahyang ‘Asar atau semasa

ketibaan orang haji).

Yang dimaksudkan dengan mana-mana kata nama yang selari dengan

kata nama masa dan kata nama tempat ialah beberapa perkataan yang diguna

pakai oleh orang Arab yang mengandungi makna partikel . Di antaranya

ialah kata nama 5= seperti 3213 Sf Gsd (Adakah betul engkau pergi).

Kata nama a> adalah maf‘ul fih dan ia dikira prediket yang didahulukan

! Ibid.
2 Ibid.
% al-Azhariy, Juz 1, ms. 338.
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(”‘ Jaxs) dan Ll 267 adalah subjek. Ayat ini pada asalnya berbunyi

LaLws 5= a\ (Adakah pemergian engkau adalah betul)

Sekiranya kata nama tempat dan kata nama masa tidak mengandungi

makna partikel 3 ia tidak dikira sebagai maf‘ul fih? seperti :

(i)  Jika kata nama masa merupakan subjek.

Contohnya ° f; Ry il #%  (Hari Jumaat merupakan hari yang

Lo

diberkati). Kata nama 3 di dalam ayat di atas bukanlah maf‘ul fih

walaupun ia adalah kata nama masa. Ini adalah disebabkan ia merupakan

subjek dalam ayat tersebut.

(ii) Jika kata nama merupakan prediket. Contohnya “&..Is )b Jw\

(Rumah itu adalah rumah yang luas). Kata nama 3> yang kedua bukanlah

maf‘ul fih walaupun ia adalah kata nama tempat. Ini adalah disebabkan ia

merupakan prediket.

! Ibid.
2 Amin “Aliy al-Sayyid, ms. 307
3 «Abd al-‘Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 269.
4 «Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 269.
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(iii) Jika kata nama merupakan pelaku. Contohnya "ol AL

(Hari peperiksaan telah tiba). Kata nama »3: dalam ayat di atas bukanlah

maf‘ul fih walaupun ia adalah kata nama masa. Ini adalah disebabkan ia

merupakan pelaku bagi kata kerja ¢\>-.

(iv) Jika kata nama tersebut maf‘ul bih. Contohnya Gy O3

(Mereka takut kepada hari). Kata nama s dalam ayat di atas bukanlah

maf‘ul fih walaupun ia adalah kata nama masa. Ini adalah disebabkan ia

merupakan maf‘ul bih kepada kata kerja Z»% yang dilakukan oleh huruf (3)

waw al- jama‘“ah.

Zarf Mutasarrif ( st ) Dan Zarf Yang Tak Mutasarrif

Kata nama keterangan masa dan kata nama keterangan tempat

terbahagi kepada dua iaitu:

1 s
Ibid.
2 Muhammad Muhyi al-Din ‘Abd al-Hamid, Juz. 1, ms. 218.
147



(i) Kata nama keterangan masa dan kata nama keterangan tempat
mutasarrif. Yang dimaksudkan dengan mutasarrif ialah ia digunakan untuk

tujuan menerangkan zarf dan juga digunakan untuk fungsi yang lain.*

(@) Kata keterangan masa mustasarrif yang berfungsi sebagai zarf.

Contohnya ziy’eii\ b5 &5 (AKu belayar pada hari Jumaat). Di sini lafaz 3

berfungsi sebagai zarf.

(b) Kata keterangan masa yang berfungsi sebagai subjek. Contohnya *

8

dy - {5;3? (Hari ini adalah hari yang diberkati). Dalam ayat di atas lafaz {5;33
berfungsi sebagai subjek.

(c) Kata keterangan masa yang berfungsi sebagai pelaku. Contohnya

4% Bo

Ll ﬁ dm.,\ (Berlalu hari bahagia). Di sini lafaz 5: berfungsi sebagai

-

pelaku kepada kata kerja 23,

! al-Sabban, Juz. 2, ms. 131; Amin “Aliy al-Sayyid, Juz. I, ms.310.
2 «Abd al-‘Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 277
¥ Muhammad Muhyi al-Din ‘Abd al-Hamid, Juz. 1, ms. 221.
4 *Abd al-‘Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 277
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(d) Kata keterangan masa yang berfungsi sebagai maf‘ul bih. Contohnya

1&336 % C‘.,.p\ (Aku suka pada hari kedatangan engkau). Dalam ayat di
atas perkataan #3: adalah maf‘ul bih kepada kata kerja w\ manakala

pelakunya pula adalah kata ganti nama yang berhubung iaitu & .

(e) Kata keterangan masa yang berfugsi sebagai prediket. Contohnya

2554 fi éj.J\ (Hari ini adalah hari yang diberkati). Di sini lafaz 3 yang

kedua berfungsi sebagai prediket kepada subjek éjJ\ yang berfungsi sebagai

subjek.

() Kata keterangan masa Yyang berfungsi sebagai gabungan

(923; Cs%).  Contohnya 3¢5;3\ (i &5 (Aku berjalan separuh hari).
Dalam ayat di atas kata nama (,5;3? berfungsi sebagai gabungan kepada kata

nama Cawzs .

! al-Digr, ms. 359.
2 al-Diqr, ms. 444.
% al-Azhariy, Juz. 1, ms. 342
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() Kata keterangan tempat mutasarrif yang berfungsi sebagai zarf.

Contohnya SOHLCICINE (Aku duduk pada tempat engkau). Disini lafaz

5K berfungsi sebagai zarf.

(h) Kata keterangan tempat yang berfungsi sebagai subjek. Contohnya

225 SLKS (tempat engkau adalah suci). Dalam ayat di atas lafaz &

berfungsi sebagai subjek.

(i) Kata keterangan tempat yang berfungsi sebagai prediket. Contohnya

3”@5553 O GBS (Tempat engkau merupakan tempat yang tinggi iaitu
mulia). Di sini lafaz 3% yang kedua berfungsi sebagai prediket kepada

54 pertama yang berfungsi sebagai subjek.

() Kata keterangan tempat yang berfungsi sebagai pelaku. Contohnya

s 43 W\ (Hari ini dan tempat engkau (iaitu kedudukan engkau)

L Tilb, Juz.2, ms. 124
2 Muhammad Muhyi al-Din ‘Abd al-Hamid, Juz. 1, ms. 221.
% <Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 277
% al-Sabban, Juz. 1, ms.221.
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mengkagumkan aku). Di sini lafaz 5K merupakan gandingan kepada kata

nama éj.J\ yang merupakan pelaku kepada kata kerja @»\ Jadi apabila ia

merupakan gandingan kepada pelaku secara automatik juga ia berfungsi

seperti pelaku.

(k) Kata keterangan tempat yang berfungsi sebagai maf‘ul bih.

Contohnya .55 5% :'_,.p\ (Aku suka terhadap tempat Zayd). Dalam ayat di
atas perkataan 5&s adalah maful bih kepada kata kerja w\ manakala

pelakunya pula adalah kata gantinama yang berhubung iaitu &.

(i) Kata keterangan tak mutasarrif terbahagi kepada dua jenis:

(a) Kata keterangan yang hanya digunakan untuk tujuan menerangkan

masa dan ia tidak boleh didahului oleh partikel (¢+). Kata nama tersebut

jalah 2L yang digunakan untuk masa yang lalu. Kata nama tersebut

hendaklah digunakan dalam ayat yang berbentuk penafian.* Contohnya

1 -
Ibid.
% Tilb, Juz. 2, ms. 125; Muhammad Ahmad Marjan, ms. 34.
% al-Sabbuniy, ms. 158.
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-

1 s . (Aku telah tidak lakukannya sekali-kali). Kata nama 15 ini
diambil (’ifﬁi)dari 2;;;35\ AN yang membawa makna k3 (aku telah

potongnya).  Seterusnya kata nama °’»3 yang digunakan untuk masa

hadapan. Kata nama tersebut hendaklah digunakan dalam ayat yang

berbentuk penafian. Contohnya * p3¢ 4x31 ¥ (Aku tidak akan

melakukannya selama-lamanya). Kata nama =3¢ ini diambil (3a2%2) dari

Lol

(b) Kata keterangan yang menerangkan masa dan ia boleh didahului oleh

partikel (3). Kata nama tersebut ialah °/35 dan ix.

7570

Contohnya "85 s ?j slagall (& &iax (Aku datang sebelum tiba masa

yang dijanjikan dan aku tidak tiba selepas masa tersebut).. Dalam ayat di

atas kata keterangan masa ;13 dan 1% tidak didahului oleh partikel (3.).

! al-Azhariy, Juz. 1, ms. 342.
? Ibid.
% Li. “‘Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 261; Ibn Hisyam, Juz. 1, ms. 172.
% al-Sabban, Juz. 1, ms. 132.
> Tilb, Juz. 2, ms. 125
® al-Azhariy, Juz.1, ms. 342; Li. ‘Abbas Hasan, Juz. 1, ms. 262.
" Li. ‘Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 262
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Pada masa yang sama kata keterangan masa L3 dan -~ didahului oleh

partikel (3.). Contohnya ‘saxs 2 ,’;D\ }15 9@\ b6 5 Eaz (Aku datang

sebelum dari masa yang dijanjikan dan aku tidak tiba selepas dari masa

tersebut). Walaupun kata keterangan masa ;13 dan 3% didahului oleh

partikel (®») ia masih lagi berfungsi sebagai zarf.

(c) Kata keterangan yang menerangkan tempat dan ia boleh didahului

oleh partikel (3»). Kata nama tersebut ialah i dan 254,

Contohnya ®a5 1) Sus 3 S35 % L Al S (Aku berada di sisi

engkau selama satu jam kemudian aku meninggalkan engkau untuk pulang

ke rumah aku). Dalam ayat di atas kata keterangan tempat (2Xs) yang
pertama tidak didahului oleh partikel (3) manakala kata keterangan tempat
dxs yang kedua pula didahului oleh partikel (¢»).  Walaupun kata

keterangan tempat (£.is) yang kedua didahului oleh partikel (3), 1a masih

1 -
Ibid.
2 al-Azhariy, Juz.1, ms 342; al-Sabban, Juz.2, ms. 132
% Li. “‘Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 262.
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lagi berfungsi sebagai zarf. Manakala bagi kata keterangan tempat (&)

pula contohnya

HGA 2 351 % sl B2 el B4 iy 2Bl (Aku pergi ke kebun-kebun

di sisi waktu pagi sehingga waktu duha kemudian aku pulang dari kebun-

kebun di sisi waktu duha). Dalam ayat di atas kata keterangan tempat (85\3)
yang pertama tidak didahului oleh partikel () manakala kata keterangan
tempat (54) yang kedua didahului oleh partikel (’»). Walaupun kata

keterangan tempat (5X) didahului oleh partikel (3) 1a masih lagi berfungi

sebagai zarf.
5.2.  Fungsi Maf‘ul Fih

1. Menerangkan masa berlakunya kata kerja.

Contohnya oda)) 35 35 Ko 5 dsao el J3LE (orang-orang Islam

saling menziarahi di antara satu sama lain pada hari raya). Kata nama #5:

Y bid.
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adalah maf‘ul Fih yang berfungsi untuk menerangkan masa berlakunya kata

kerja J3lz.

2. Menerangkan tempat berlakunya kata kerja.

Contohnya d»,izi\ R ESC Fil vt La;ﬁ (hentikan kereta engkau ditepi jalan).
Kata nama <. adalah maf‘ul fih yang berfungsi untuk menerangkan

tempat berlakunya kata kerja La.j»ﬁ.

5.3.  Agen Yang Menasabkan Maf‘ul Fih

Agen-agen yang menasabkan maf‘ul fih ialah:

(i) Kata kerja tak transitif (@3&3\ :}iéj?) yang disebut sebelum dari

maf‘ul fih. Contohnya “3& e =% (Ali datang besok). Kata nama |1

adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh kata kerja j=% yang disebut

terdahulu darinya.

! al-Rajhiy, ms. 241.
155



(i) Kata kerja transitif (L;V\MJ\ Ju.ﬂ) yang disebut sebelum dari
maf‘ul fih. Contohnya k. e u,i\ (Aku menjalankan tugas aku pada
waktu petang). Kata nama :\.s adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh kata
kerja ,4\ yang disebut sebelum darinya.

(il) Masdar (3’2\:4:.31). Contohnya 2,::’;}% el C;MJ\ (Berjalan pada

waktu pagi adalah merupakan sesuatu yang berfaedah). Kata nama \*>-UZ»

adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh masdar CSWJ\ yang disebut terdahulu

darinya.

(iv) Kata nama pelaku (JeLﬁ\ ~1). Contohnya 382 18 pls G

(Aku datang besok di sisi engkau). Kata nama £Xs dan \X¢ adalah maf‘ul

fih yang dinasabkan oleh kata nama pelaku ’»> yang disebut sebelum

darinya.

(v)  Kata nama objek (Jsiall 221).

L Li. “Abbas Hasan,: Juz. 2, ms.244.
2 «Abd al-‘Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 271.
3 «Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir: Juz. 2, ms. 271.
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Contohnya ! s ﬁ’f) el @ :}NJ\ (Kedai dibuka pada waktu pagi
dan ditutup pada waktu petang). Kata nama >\ adalah maf‘ul fih yang
dinasabkan oleh kata nama objek @w yang disebut sebelum darinya.
Manakala kata nama z.» pula adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh kata
nama objek %4 yang juga disebut terdahulu darinya.

(vi) Pola kepalingan ()52l &..5).
Contohnya 24ts J;b &f (Jﬁ\ (Orang yang mulia itu, mulia sepanjang
hidupnya). Kata nama le adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh kata
nama kepalingan @5 yang disebut sebelum darinya.

(vii) Kata nama pelaku yang ditakwilkan (J35 Jeldl 220 ).
Contohnya 3qu5\ LL=s 5] J.m)\ Jie 4k H (Aku adalah ‘Umar di dalam kelas

dalam menyelesaikan permasalahan manusia). Kata nama iis adalah maf‘ul

! al-Rajhiy, ms.242.
2 al-Rajhiy, ms.242.
% Li. “‘Abbas Hasan, Juz.2, ms. 245,
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fih yang dinasabkan oleh kata nama pelaku yang ditakwilkan iaitu kata nama

pelaku J s,

(viii) Pola kepalingan yang ditakwilkan (583 el ).
Contohnya 1;,.@&\ el fu:;&i &3 (Engkau adalah Mu‘awiyah ketika
marah). Kata nama &\ adalah maf‘ul fih yang dinasabkan oleh kata nama

kepalingan yang ditakwilkan iaitu kata nama kepalingan (...U‘\

5.4. Keadaan Agen Maf‘ul Fih
Keadaan agen yang menasabkan maf‘ul fih terbahagi kepada tiga:.

(i)  Hendaklah disebut. Ini merupakan hukum yang asal bagi agen

yang menasabkan maful fih.2 Contohnya ® &l il G &se (Aku

berjalan di antara dua barisan selama satu jam). Agen yang menasabkan

bagi kedua-dua maf‘ul fih iaitu kata nama keterangan tempat (» dan kata

! Li. “‘Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 245.
2 al-Azhariy, Juz 1, ms. 340
% al-Dig, cet. I, ms. 358
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nama keterangan masa 4L ialah kata kerja & yang disebut sebelum dari

kedua-dua kata nama keterangan ini.

(i)  Harus dibuang agen yang menasabkan maf‘ul fih sekiranya ia

boleh difahami melalui bukti dari sudut konteks ({1&s /J.)5).

w
r3

Contohnya 1-:::::-;::::::-5;1;51.-\ #% 3l (se (Tiga batu perjalanan ataupun hari

P

Jumaat). Kata nama quJ-% merupakan kata nama keterangan tempat.

Manakala agen yang dibuang adalah kata kerja &5 . Jika ditakwilkan ayat

.0

ini akan berbunyi 2%\3@;3 &s.. la merupakan jawapan kepada soalan yang

3

berbunyi “& {.5 . Kata nama ¢:axx3) merupakan kata nama keterangan

masa. Manakala agen yang dibuang ialah kata kerja 22>, Jika ditakwilkan

ayat ini akan berbunyi 4§;i.i\ 7% i, la merupakan jawapan kepada

soalan yang berbunyi °c.22> & (Bilakah engkau berpuasa).

! al-Azhariy, Juz 1, ms. 340
2 al-Azhariy, Juz 1, ms. 340
* Ibid.
* Ibid.
> al-Azhariy, Juz 1, ms. 340
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(ili) Hendaklah dibuang dalam enam keadaan, iaitu:

(@)  Sekiranya maf‘ul fih itu merupakan sifat.

Contohnya 1&4’5\ 33 b A& (Aku melihat seekor burung di atas
dahan). Kata nama 3% yang merupakan kata nama keterangan tempat
adalah sifat kepada kata nama 3Q. Dalam ayat di atas agen yang

menasabkan kata nama keterangan tempat &3 tidak disebut.

(b)  Sekiranya maf‘ul fih merupakan silah.

Contohnya 23)as L;;J\ &Msu &2 (Aku memuliakan kawan yang berada

bersama-sama engkau). Kata nama &+ yang merupakan maf‘ul fih adalah

silah (’ﬂﬁa) kepada kata nama mawsul L;,'\f\. Dalam ayat di atas agen yang

menasabkan kata nama keterangan tempat &= tidak disebut.

L<Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 272.

2 Li. “Abbas Hasan, Juz.2, ms. 247.
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(c)  Sekiranya maf‘ul fih merupakan prediket. Contohnya ‘3Gl &G

(Buku itu berada di hadapan engkau). Kata nama éb’j yang merupakan kata

nama keterangan tempat adalah prediket kepada kata nama uL&f\ yang

merupakan subjek. Dalam ayat di atas agen yang menasabkan kata nama

keterangan tempat éb{f tidak disebut.

(d) Sekiranya maf‘ul fih merupakan hal (j\.; ). Contohnya
2%‘;3;3\ i 3};3\ @J\ (Bercahaya kilat di _celah awan). Kata nama 2
merupakan kata nama keterangan tempat adalah hal kepada kata nama a,f\

Dalam ayat di atas agen yang menasabkan kata nama keterangan tempat (5

tidak disebut.

(e) Sekiranya agen tersebut terdiri dari perkataan yang memang tidak

disebut oleh orang Arab dalam kebanyakkan situasi penggunaan.

! al-Digr, ms. 358.
2 al-Digr, ms. 358..
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Contohnya ‘3Y1 J&> (Ketika itu sekarang). Kata nama &> merupakan kata

nama Kketerangan masa Yyang dibuang daripadanya agen yang

menasabkannya. Dalam masa yang sama, kata nama keterangan masa (x>
ini digandingkan kepada kata nama 3;. Gandingan bagi kedua-dua kata

nama (x> dan 3; ini adalah bertujuan untuk memberi keterangan yang lebih

jelas lagi. la merupakan gandingan daripada perkara yang umum kepada

perkara yang khusus. Kata nama oY1 pula merupakan kata nama keterangan

masa yang dibuang daripadanya agen yang menasabkannya. Kata nama oV

hendaklah sentiasa dibariskan dengan baris di atas. la mengandungi makna

-PA

JI. Kata nama oY1 ini menunjukkan kata nama keterangan masa semasa
z(j@b\i/\). Jika dikembalikan agen-agen yang dibuang ayat ini akan berbunyi
NN PR T

oYl I

z -

U5 08 (Adalah itu ketika itu aku mendengar sekarang).
Oleh itu agen-agen yang dibuang dalam ayat di atas ialah kata kerja &S dan

kata kerja g\ Pada asalnya ia merupakan dua ayat berasingan. Ayat ini

! al-Digr, ms. 358; Li. ‘Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 247; al-Sabban, Juz. 1, ms. 219.
2 al-Azhariy, Juz. 1, ms. 340; al-Sabbuniy, ms. 158.
% al-Azhariy, Juz. 1, ms. 340; al-Digr, ms. 358.
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adalah jawapan oleh orang pertama kepada orang yang berkata kepadanya.
laitu orang pertama mengatakan, apa yang engkau katakan berlaku pada

ketika itu aku mendengarnya sekarang.*
(f)  Sekiranya maf‘ul fih merupakan ishtighal (&5 Suis).
Contohnya %4 &3l JMJ-\ #% (Pada hari khamis aku berpuasa padanya).

Kata nama #3: adalah kata nama keterangan masa yang dibuang daripadanya

agen yang menasabkannya. Agen yang dibuang ini adalah kata kerja yang

mana kata kerja tersebut ditafsirkan oleh kata kerja &< yang terdapat

dalam ayat tersebut. Jika ditakwilkan ayat di atas akan berbunyi

3

a &2 w3 33 2L (Aku berpuasa hari Khamis aku berpuasa

padanya). Adalah menjadi kesalahan bagi tatabahasa Bahasa Arab sekiranya

kita mengatakan 4 um.’(..;-\ 235 &2l (Aku berpuasa hari Khamis, aku
berpuasanya). Sekiranya dikaji dari sudut analisis (&1;¢]) kata ganti nama

(#) yang mana ia kembali kepada kata nama keterangan masa #3: ia menjadi

! al-Azhariy, Juz. 1, ms. 340.
2 al-Azhariy, Juz. 1, ms. 340.
* Ibid.
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maf‘ul bih (« inmf\) Sedangkan zarf sama sekali tidak boleh menjadi

maf‘ul bih mengikut tatabahasa bahasa Arab. Malah ia hanyalah boleh

menjadi majrur sebagaimana disebut dalam ayat terdahulu yang berbunyi

a il e 35 &il (Aku berpuasa hari Khamis aku berpuasa

padanya). Kata gantinama () yang mana ia kembali kepada kata nama

keterangan masa #3: adalah majrur dengan partikal (2.

5.5. Kategori Maf‘ul Fih

Semua kata nama keterangan masa dinasabkan di atas dasar zarf.

Sama ada ia merupakan kata nama keterangan masa kabur (34=*) seperti G

‘seketika’ mahu pun kata nama keterangan masa khusus (ﬁaff'é-) seperti éj.J\

‘Hari Ini’.

() Kata keterangan masa kabur (»¢%)." Yang dimaksudkan
=

dengan kata nama keterangan masa kabur adalah ia tidak menunjukkan

! Amin “Aliy al-Sayyid, Juz. I, ms. 309.
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tempoh masa yang tertentu, contoh 'U.>~ &7 (Aku berehat seketika)

dinasabkan di atas dasar zarf.

(i) Kata keterangan masa khusus (um;) terbahagi dua iaitu

tertentu (5,34)dan tak tertentu * (559).

(@) Kata keterangan masa khusus (3=) yang tertentu (%,37)

merangkumi:

(i) Kata nama keterangan ‘alam (mwb C)j;;;.ﬁ) seperti

3 Olaz; &2 (Aku berpuasa pada Ramadhan) dinasabkan di atas dasar zarf.

(i) Kata keterangan masa yang disertai dengan (jf) seperti

455;3\ &5 (Aku berjalan pada hari ini) dinasabkan di atas dasar zarf.

L Li. “Abbas Hasan, Juz. 2, ms. 252.
2 <Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 273.
*al-Sabban, Juz. 1, ms. 219
* Tilb, Juz. 2, ms.122.
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(il) Kata keterangan masa yang menjadi gandingan (féL:b}f\) seperti
Lo B2 3" &i (Aku datang pada musim sejuk) dinasabkan di atas dasar

zarf, setelah ia digandingkan dengan kata nama LER)),

(b) Kata keterangan masa khusus (‘=% ) yang tak tertentu (’ﬁﬁ)

merangkumi:

() Kata keterangan masa yang dibilang (s3s%5 50) seperti

~
2,5/0/ OT
'

(3 3 Ls &2l (Aku berpuasa selama satu hari atau dua hari) dinasabkan

di atas dasar zarf.

(i) Kata keterangan masa yang disifatkan (552035 5 J§a) seperti

=z

Mpes Gg &5 (Aku berjalan pada hari yang indah) dinasabkan di atas

dasar zarf. Setelah ia disifatkan dengan kata nama %r’

! al-Sabban, Juz. 1, ms. 219.
2 Tilb, Juz. 2, ms.122.
3 «Abd al-*Aziz Muhammad al-Fakhir, Juz. 2, ms. 273.
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Kata keterangan tempat dinasabkan di atas dasar zarf dalam dua
keadaan sahaja.’ Yang dimaksudkan dengan kata keterangan tempat kabur
adalah 1a memerlukan kepada kata nama lain untuk menerangkan

maksudnya yang sebenar.’

()  Kata nama keterangan tempat kabur (3<-+*) merangkumi:
() Kata keterangan arah yang enam iaitu (&,5\ &Lg.;i) laitu

&2, 55,06 & ehs dan sl ° Contohnya ‘2l & s (Aku duduk i

hadapan engkau). Dalam ayat di atas kata nama keterangan tempat gwff

dinasabkan di atas dasar zarf.

(b) Kata keterangan arah yang digunakan secara berleluasa

S(C@‘ g :3l 43). Di antaranya ialah <%, &~ dan &4 contohnya
1 oo

01055 s Eads (Aku duduk di samping Zayd). Dalam ayat di atas kata

keterangan tempat <. dinasabkan di atas dasar zarf.

! al-Sabban, Juz. 1, ms. 220; al-Azhariy, Juz. 1, ms. 341.
2 <Amin ‘Aliy al-Sayyid, Juz. I, ms.309; al-Azhariy, Juz I, ms. 341.
% al-Sabbuniy, ms. 163; Amin “Aliy al-Sayyid, Juz. I, ms.309.
% al-Azhariy, Juz. 1, ms. 341.
> al-Sabban, Juz. 1, ms. 129.
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(c) Kata keterangan ukuran. Di antaranya ialah > dan on; ,,uj ,‘c;jfe

Contohnya 2\3@; & (Aku berjalan sejauh dua belas batu). Dalam ayat di

atas kata keterangan ukuran \% .+ dinasabkan di atas dasar zarf.

(i) Kata keterangan tempat yang mana kata dasarnya sama dengan
kata dasar bagi kata kerja yang menjadi agen nasab kepada kata keterangan

tempat tersebut. Kata keterangan tempat jenis ini merangkumi:

(a) Katatempat tunggal (3;2%).

Contohnya *; &)l (& &2l (Aku duduk tempat duduk gadi). Dalam

ayat di atas kata keterangan tempat tunggal 1% dinasabkan di atas dasar

zarf.

(b) Kata keterangan tempat banyak ataupun ramai (’“é/%).

A @

Contohnya 4(¢1f~l°é Aelis Gl Jas % % ) (Pada hal sesungguhnya kami

dahulu biasa menduduki tempat-tempat (perhentian) di langit untuk

! al-Azhariy, Juz. 1, ms. 341.
? Ibid.
% al-Digr, ms. 444.
% Surah al-Jin, ayat 9.
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mendengar (percakapan penduduknya)). Dalam ayat al-Qur’an al-Karim

kata nama keterangan tempat banyak Jslis dinasabkan di atas dasar zarf

(c) Kata keterangan tempat yang agen nasabnya kata kerja suruhan.

Contohnya 193} & H (Berdirilah atau (bangunlah) tempat berdiri (tempat
bangun) Zayd). Dalam ayat di atas kata keterangan tempat #is dinasabkan
di atas dasar zarf oleh agen nasabnya kata kerja suruhan (..’é

(d) Kata keterangan tempat yang agen nasabnya ialah wasf (C;o.iogfﬂ)

seperti % &4 Ga (.Ju G (Aku berdiri pada tempat berdiri engkau). Di sini

kata keterangan tempat #<Gs dinasabkan di atas dasar zarf oleh agen
nasabnya wasf 35 .
() Kata keterangan tempat yang agen nasabnya masdar (jixiagji).

Contohnya 2l .5 elis &e S (Yang menakjudkan adalah Zayd berdiri

! al-Azhariy, Juz. 1, ms. 341.
2 Ibid.
® Ibid.
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pada tempat berdiri engkau). Dalam ayat di atas kata keterangan tempat 72

dinasabkan di atas dasar zarf oleh agen nasabnya masdar (i;:.t‘,j\ 3 /°\) plas,

5.6. Kesimpulan

Agen yang menasabkan maf‘ul fih ialah kata kerja tak transitif
(@93\ M\) kata kerja transitif ({5220 #247), masdar (;32)), kata nama
pelaku (Jeudh +2), kata nama objek (Jsiz)l 22), pola kepalingan ( i

126201, kata pelaku yang ditakwilkan ( J53) J&w\ ~-1) dan pola kepalingan

yang ditakwilkan (5223 1i2) 4,0 ).

Keadaan agen yang menasabkan maf‘ul fih terbahagi kepada tiga.

Pertama wajib disebut. Kedua harus dibuang sekiranya ia boleh difahami

melalui bukti dari sudut konteks ({}e» LJ35) dan ketiga wajib dibuang dalam

enam keadaan. Pertama sekiranya maf‘ul fih merupakan sifat. Kedua

sekiranya maf‘ul fih merupakan silah  Ketiga sekiranya maf‘ul fih

merupakan prediket. Keempat sekiranya maf‘ul fih merupakan hal (j\.;).
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Kelima sekiranya ia terdiri dari perkataan yang memang tidak disebut oleh

orang Arab dalam kebanyakkan situasi penggunaan. Keenam sekiranya

maf‘ul fih merupakan isytighal (&% S2:3). Dari segi semantik terdapat

perbezaan di antara kata tempat dan kata masa yang mengandungi partikel ¢

dan sebalik.
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